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insurance complying with the provisions 
annexed to this Convention (Annex I). 

2. Each Contracting Party shall, however, 
retain the option of adopting provisions 
affording greater protection to injured 
parties. ; 

3. Each of the Contracting Parties shall 
communicate to the Secretary-General of 
the Council of Europe the official texts of the 
legislation and principal regulations estab- 
lishing its system of compulsory motor in- 
surance. The Secretary-General shall trans- 
mit these texts to the other Parties and to 
the other Members of the Council of Europe. 

Article 2 
Each Contracting Party shall retain the 

option: 
1. to exempt from compulsory insurance 

certain motor vehicles, the use of which it 
considers to present little if any danger; 

2. to exempt from compulsory insurance 
motor vehicles owned by its public authori- 
ties or those of other countries or by inter- 
governmental organisations; 

3. to determine the minimum amounts of 
insurance cover necessary; in this oase,, the 
application of the annexed provisions may 
be limited to these amounts. 

\  Article 3 
1. Any Contracting Party may, when 

signing this Convention or on depositing its 
instrument of ratification or accession, 
declare that it avails itself of one or more 
of the reservations provided for in Annex II  
to, the Convention. 

2. Any Contracting Party may wholly or 
partly withdraw a reservation it has made 
in accordance with the foregoing paragraph 
by means of a notification addressed to the 
Secretary-General of the Council of Europe 
which shall become effective as from the 
date of its receipt. The Secretary-General 
shall communicate the notification to the 
other Parties and to the other Members of 
the Council of Europe. 

. --- Article 4 - 
1. I Options exercised and reservations 

made by a Contracting Party in pursuance 

forsikringsordning, der er i overensstem- 
melse med de bestemmelser, der er optaget 
som tillæg til denne konvention (bilag I). 

2. Hver af de kontraherende parter har 
dog adgang til at fastsætte regler, der ydér 
.skadelidte større beskyttelse. 

3. Hver af de kontraherende parter skal 
til Europarådets generalsekretær fremsende 
de officielle tekster til de love og vigtigste 
bestemmelser, der gennemfører dens ord- 
ning af tvungen motorkøretøj sforsikring. 
Generalsekretæren skal sende disse tekster 
til de andre parter og til Europarådets øvrige 
medlemmer. 

Artikel 2. 
Hver af de kontraherende parter har ad- 

gang til: 
1. at undtage fra tvungen forsikring visse 

motorkøretøjer, hvis anvendelse den anser 
for at frembyde ringe, om nogen, fare, 

2. at undtage fra tvungen forsikring 
motorkøretøjer, der ejes af dens egne eller 
andre landes offentlige myndigheder eller af 
internationale organisationer, , , 

3. at fastsætte mindstebeløb for nødven- 
dig forsikringsdækning; i så fald kan an- 
vendeligheden af 'de bestemmelser, der er 
optaget som tillæg til konventionen, be- 
grænses til at gælde disse beløb. 

Artikel 3. 
1. Hver af de kontraherende parter kan 

ved sin undertegning af denne konvention 
eller ved deponeringen af sit ratifikations- 
eller tiltrædelsesdokument erklære, at den 
vil gøre brug af et eller flere af de forbehold, 
der er omhandlet i bilag II til konventionen. 

2. Hver af de kontraherende parter kan 
helt eller delvis tilbagekalde et forbehold, 
den har taget i overensstemmelse med fore- 
gående stykke, ved en meddelelse til Euro- 
parådets generalsekretær, der har virkning 
fra datoen for dens modtagelse. General- 
sekretæren skal gøre de andre parter og 
Europarådets øvrige 홢 medlemmer bekendt 
med meddelelsen. 

Artikel .  
1. Begrænsninger og forbehold, der gøres 

af . en af de kontraherende parter i medfør 


